Greek Review-Summer 1

Greek vocabulary practice

These are words occurring more than 500 times in the New Testament. Many you have learned in the
lessons, but some you may have to look up. This word list is from Bruce Metzger, Lexical Aids for Students
of New Testament Greek.
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Greek sentence translation

If you do not recognize a vocabulary form, this is a good opportunity to open the hard copy of Green’s
Lexicon and practice using it.

You should either know the vocabulary in these sentences or can identify the form sufficiently to look
it up in Green’s lexicon. Try not to use your electronic resources.

John 1:1-5

After translating it is good practice to identify each form: vb, n, prep, conj.

Give the conjugation or parsing for verbs and nouns below the translation using abbreviations.
In verse 3, €YEVETO is a 3 singular aorist middle indicative form of yivopat.

In verse 5, KOTEANABEV is a 3 singular aorist active indicative form of kataAapBavw.

Ev apxi nv o} AOYOG, Kai o AOYOG v mpog
TOV  Bedyv, kKal 08gd¢ AV O Aoyoc.

2 o0TOC nv Ev apxi Mpog TOV  Beov

3TavTa ol autol EYEVETO, Kal xwplg autol

EYEVETO oude &v o} yéyovev

2gv  alT® Cwfy nv, kal 0 oy AV  TO  ¢AC

TOV avlpwrwv:

skal 1O POG év T okotia daivel, Kali n oKoTia

auTo oU  kKatéAaPev.
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Words occurring 201 to 500 times

dylog
AadeApoQg
aKoUw

AAAa

avnp, avdpog
arnokpivouat
Y, Yiig
YIVOOK®
YUV, YUVALKOG
JIdwWL

eav

eautol

el

gldov

elg, pia, &v
€KeTUOG
eEEpyopal

n

NuEpa
BEAW

AOAEW
AapBavw

AOYOG
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Greek sentence translation

If you do not recognize a vocabulary form, this is a good opportunity to open the hard copy of Green’s

Lexicon and practice using it.

You should either know the vocabulary in these sentences or can identify the form sufficiently to look

it up in Green’s lexicon. Use your electronic resources only as a last resort.
1John 1:1-4

After translating it is good practice to identify each form: vb, n, prep, conj.

Give the conjugation or parsing for verbs and nouns below the translation using abbreviations.

In verse 1, AKNKoOapev and EwpAKapey are perfect tense verbs.
Person - Number - Voice - Mood -
What is the vocabulary form and meaning of aknkdapev?
The vocabulary form of ewpdakapev is 0paw. What does it mean?

In verse 1, €6eaocdueba is an aorist tense verb.
Person - Number - Voice - Mood -
The vocabulary form is 8edopat. What does it mean?

In verse 1, eynAddnoav is a 3 plural aorist active indicative of ynAadpdaw that means-

In verse 2, €pavepwon is a 3 singular aorist passive indicative of pavepOw that means -

In verse 2, TATEPA is a masculine singular accusative of tatnp that means -

In verse 3, £XNTe is a subjunctive (mood) verb. Vocab form - Meaning -
Person - Number - Tense - Voice -

In verse 4, ﬁ is a subjunctive (mood) verb. Vocab form - Meaning -
Person - Number - Tense -

In verse 4, tTETANPWMEVN is a perfect middle/passive participle feminine singular nominative.

"0 nAv a4 4apxic, o) AKNKOAUEV, o) EwpPAKapEV
0PpOaAApOIC MUV, o} €0eaodueba kali ai XEIPEQ
ePynAdonoav nepl 100 AbYyoOU ™e JwAg 2kal 1
edpavepwon, Kal Ewpdkauev Kal paptupolduev Kal
arayy&eANopev Udiv. v Cwnv TNV aioviov ATIc Av  TPOC
TOV Tatépa Kali €davepwon NUIV 30 ewpdakauev

Kal AKnKOAuev, arayyéA\opev Kal  Uplv, iva kai

TOlQ
MUV

Com

UMETQ
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Kolvwviav  €xnte

n NUETEPQ META

'Imoo0 Xplotod.

M xapa MUV

pe®’

4 kal

NUAV. Kal 1 Kolvwvia
T00 TATPOQ Kai peta T00
Talta vypddouev NUELG,

N METMANPWHEVT.
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Greek vocabulary practice
These are words occurring 151 to 200 times in the New Testament. Many you have learned in the

lessons, but some you may have to look up. This word list is from Bruce Metzger, Lexical Aids for Students
of New Testament Greek.

dyyelog
auapTia

av

Baoteia
YPadw

d06&a, 0OENG
£€0vog, £€6voug
eloépyopual
Epyov

€0bilw
euplokw

toJo]l]

ot

Kabwg

Kapdia
KOOMOG
HEYQG, HEYAAN, pEYa
MEV

VEKPOQ

VOUOG
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00TIG, NTIG, OTL
OXAOQ

napd

TIOALG, -€WG
mopevopal

TE

Xap1g, XapLrog
Xeip, XepoOg

If you do not recognize a vocabulary form, this is a good opportunity to open the hard copy of Green’s
Lexicon and practice using it.

This lesson will involve several vocabulary and forms we have not seen. I've tried to give you enough
information to help you come to a translation. Use Green’s lexicon if possible for translation of words
we have not included in our lessons. Use your electronic resources only as a last resort.

In verse 2, @EPOV is present active participle accusative singular from ¢€pw. We translate it
“bearing,” like the simple present indicative verb. The participle is acting as a circumstantial modifier
for KAjua.

dEpnN is the present subjunctive form. The subjunctive can be translated “it might bear.”

AeAdAnkKa is the perfect active indicative form of AaA€w. The perfect adds the sense of “I have
spoken.” It sees it as something He has already done but it has a result that continues.

In verse 4, JelvaTe is a aorist imperative form of p€vw. The imperative imposes one person’s desire
upon another’s. The aorist imperative frequently has a sense of urgency, “Get on it NOW!”
Person - Number - Voice - Mood -

gav (“if” a conditional particle) un (not) is normally translated “except” or “unless.”

MEVT is a present active subjunctive 3 singular of peévw. With the €av conditional particle it stresses
possibility but that it is not happening at that moment.

MEVNTE is the present active subjunctive of pevw. Identify the person and number.

In verse 5, LEVWV is the present active participles nominative singular of pEvw. We translate it, “the
one abiding.”
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€BANON is an aorist passive indicative form of BaAAw. How would we translate the passive?

€ENpAvon is an aorist passive indicative form of Enpaivw. Define this verb and translate to represent

the passive voice.

Eyom eigt 0 Aurelog n AaAnouwn Kai o matnp Hou
o YEWPYOG  €OTLV 2mav KAjua Ev EMol N dEpov
KapTiov aipel auto, Kai mdv TO KapTiov dEpov

KaBaipel  auto iva  Kaprov mM\elova PEPN. 310N UMETG
kabapol €oTe dla 1OV Adyov OV  AgAdAnka UpMiv

4 ueivate  év guol, Kayw Ev UiV Kabwg TO KAQMQ
ou  duvatal KQPTIOV dépelv ap’ eautol €av PN MEVN
ev T AMUTEAW, oUTwg oude UUETG Eav N &v
gUol  MEVNTE 5 &y el N dumeAog,  UMETS Ta

KANMaTa 0 MEVWV gv  éuol KAyw ev.  autd oUTOoQ
dEépel KapTiov TIOAUV, OTL  Ywpic gnod oU  dUvaobe
ToLETV oUdEV. Sgav pn  TIG  MEVN Ev guol, €BANON
EEw wg TO KAQMQ kai €&npavebn kai ouvdayouaolv auTa
kal elg TO nip PBdaAlouocly kal Kaietal.



